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ПЛАМЕННЫЙ ПАТРИОТ
ЦК Компартии Азербайджана принял пос-

тановление о праздновании 80-летия со дня
рождения выдающегося советского лисателя

А. А. Фадеева. Одной из главных черт много-
гранной деятельности Фадеева, отмечается в

постановлении, была постоянная забота о раз-

витии и популяризации национальных литера- j
тур, в том числе и азербайджанской.

Из публикуемого ниже материала видно,
что эта забота была неотделимой от братской I
дружбы, являла собой яркий пример интер-|
национализма.

Среди русских советских

іпйсатгелей, высоко чтимых,

азербайджанским народом,

особенно 'вашей молодежью,

в первую очередь мне хо-

чется назвать пламенного

советского патриота Алек-

сандра Фадеева, 80-летие со

дня рождения которого мы

скоро будем всенародно тор-

жественно отмечать. Писа-

! тель был тесно связан с на-

шей республикой, был хоро-

шо знаком с восточной клас-

сической поэзией, был бли-

зок с Самедом Вургуном,
глубоко интересовался его

творчеством. О чем бы ни

писал С. Вургун, в каждой

его строке Фадеев чувство-

вал биение сердца художни-

ка, его немеркнущую лю-

бовь к Родине, преданность

делу партии.

С. Вургун и А. Фадеев

встречались довольно часто.

И где бы они ни находились ■

г — на научных ли сессиях,

в своих рабочих кабинетах

или на международных фо-
румах, где представляли со-

ветский народ и его литера-

туру,— оНи оставалисьверны

великим идеям коммунизма,

во имя которых жили и тво-

рили.

В своих бегедах Фадеев и

Самѳд Вуогѵч затрагивали

важнейшие вопросы совет-

ской литературы, особенно

поэзии. И надо сказать, что

мысли азербайджанского
поэта были созвучны эстети-

ческим идеалам Фадеева,

который являлся автори-

тетнейшим теоретиком со-

ветской литературы.

А. Фадеев ценил не

только цельность характера

С. Вургуна, но и его высо-

кую поэзию, которая намно-

го обогатила, расширила го-

ризонты советской поэзии.

Называя имена самых вы-

дающихся представителей

этой тюазииі, он часто ука-

зывал и ни С Вургуна.
А. Фалсе'в и С. Вургун в

1947 годѵ в составе деле-

гации Верховного Совета

COOP побывали в Англии.

Вспоминая эти лондонские

дни, он говорил: «Однажды
вернувшись из Шотландии,
когда мы гуляли по вокзалу

в Лондоне и около Самада
Вургуна мельтешили' продаж-

ные представители реакци-

онной прессы, а Самед Вур-
гун ходил среди них как

предста'вительсвободной, не-

зависимой страны, я ему

сказал: «Дорогой Самед! Не
так много лет прошло, ког-

да твою родину топтали анг-

дня-

лийакие империалисты, а

ты теперь ходишь среди них

как представитель нашего

великого, могучегонарода, и

они лебезят перед тобой».

Второй раз они побывали

за рубежом в августе 1948

года в составе советской де-

легации на Всемирном кон-

грессе деятелей искусства

за мир в Варшаве. На этом

конгрессе советскую деле-

гацию возглавлял А. А. Фа-

деев. Самед Вургун высту-

пил с докладом об азербай-

джанской литературе и ис-

кусстве. Позднее он с гор-

достью вспоминал выступле-

ние главы советской делега-

ции А. А. Фадеева.

10 января 1954 года в

газете «Правда» была напе-

чатана статья «Огни Минге-

чаура». Прочитав эту

статью, Фадеев сразу же пи-

шет письмо своему другу:

«Дорогой Самед, чудесный

друг мой! Прочел я сегодня

в «Правде» подвал, посвя-

щенный пуску первой очере-

ди Мингечаура, вспомнил,

как мы были там вместе в

те времена, когда все там

было еще вначале, вспом-

нил, однако, и то, что мы

были тогда моложе, — а

если учесть, что в нашем

возрасте каждый год уже

можно считать за пять, то

мы были и значительно мо-

ложе, — вспомнил, с каким

естественным гостеприимст-

вом принимали нас — Ти-

хонова, тебя и меня —

азербайджанские колхозни

ки, с какой любовью к тебе

и твоей поэзии относились

они, вспоімнил прекрасную I
сельскую интеллигенцию

Азербайджана, этот чудес- '

ный продукт нашего строя,

вспомнил красивых, ча-

стых, скромных азербай-
джанских женщин, вспомнил

наш путь, весь наш путь по

дальним дорогам в братскую
республику Грузию, и об-

ратное возвращение уже

вдвоем с тобой, вспомнил

природу Азербайджана, пол-

ную такого разнообразия и

очарования...».

Это письмо — еще одно

выражение идейной бли-

зости, бескорыстной дружбы
выдающихся представителей
двух свободных братских

народов.

В мае 1956 года, когда

литературная обществен-,

ность отмечала 50-летие <-(-_

дня рождения С. Вургуна,

Фадеев писал своему другу:

«Дорогой друг, Самед Вур-
гун! Приветствую твой вы-

сокий, умный талант, взра-

щенный родным народом и

целиком отданный ему. Нас-

ледник всего лучшего, что

дала поэзия народов Восто-

ка за многие столетия ее

развития, ты своеобразно

сочетаешь это с достижения-

ми русской реалистической
поэзии, и творчество твое,

обогащенное всечеловечески-

ми идеями нашего века, вы-

ступило как новое слово в

развитии нашей советской

поэзии.

Счастливый и гордый мно-

голетней дружбой с тобою,

шлю тебе свое братское

поздравление с днем пяти-

десятилетия».

Письмо в Баку было ад-

ресовано 11 мая, а 12 мая

писателя не стало.

Дружба С. Вургуна и А.

Фадеева значительно обога-

тила нашу советскую лите-

ратуру и оставила яркую ве-

ху в истории развития и

взамиообоТащения братских
национальных литератур

русского и азербайджанско-
го народов.
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